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Enemenmu / Product Features

U3o6pa3eHun enemeHTu: Features

1. Knrou 3a BKN4YBaHe U U3KIOYBaHe. 1. ON/OFF switch

2. Konye 3a KOHTPOJ1 HAa CKOpOCTTA. 2. Speed conlrol knob
3. MaTpoHHuUK. 3. Collet

4. 3aknoyBall, BUHT. 4. Removable tip Locking screw
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BG OpwurvHanHa MHCTPYKLUMS 3a ynotpeba

YBaxaemu notpeéurenmu,

Mo3gpaBneHus 3a nokynkaTta Ha MallMHa OT HaW-6bp30 pa3BMBallaTa ce Mapka
3a efleKTpUYeckn M nMHeBMaTU4YHM MHCTpyMeHTU - RAIDER. MNMpu npaBunHo uMHcTanupaHe u
ekcnnoarauus, RAIDER ca curypHu n HagexpaHu mawivMHu 1 pabortaTa ¢ Tax we Bu goctaBu
UCTUHCKO yaoBorncTBue. 3a BaweTo yno6¢cTBO € u3rpageHa v oTnvyHa cepBu3Ha mpexa c 40
cepBu3a B UyAnara cTpaHa.

Mpepu pansnonseare Ta3u MallMHa, MO, BHUMAaTENHO ce 3ano3HanTe c HacTosara
“UHCTpyKuMA 3a ynoTtpeba”.

B wuHTepec Ha Bawata Ge3onmacHOCT M C LN ocuUrypsiBaHe Ha npaBuniHaTa ©
ynoTtpeba, npoyeTeTe HaACTOALMTE UHCTPYKLIMM BHUMATEITHO, BKIIOYUTESNTHO MPENnopbLKUTe U
npepynpexaeHusitTa B TsX. 3a M3bsArBaHe Ha HEHYXXHWU rpPeliku U UHLUMAOEHTU, BaXHO € Te3n
MHCTPYKLMM ia OCTaHaT Ha pa3norioxeHue 3a 6baelm cnpaBKU HAa BCUYKU, KOUTO Lue nonssaT
MawwuHaTta. Ako s npogaaeTe Ha HOB cob6¢cTBeHUK TO “UHCTpyKUUsTa 3a ynoTpeba” Tpa6Ba aa
ce npepape 3aefHo € Hesl, 3a Aa MOXe HOBUA Mons3BaTers Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKM 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKUMUUTE 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopr Ekcnopt” OO[l e ynbnHOMOWEH mnpeacTaBUTEN Ha
npousBoAuTens U co6CTBEHUK Ha TbproBckata Mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaBneHue Ha
c¢oupmara e rp. Cocpus 1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, ten. 0700 44 155, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BbLB (pupmaTta e BbBefeHa cucTemaTa 3a YynpaBreHue Ha
kayectBoTO I1SO 9001:2008 c o6xBaT Ha cepTudhukauusita: Tbproeusi, BHOC, U3HOC U CepBU3
Ha npocdhecroHanHmn n xobu enekTpu4eckn, MHEBMaTUYHU U MEXaHUYHU UMHCTPYMEHTH 1 obLua
xenesapus. CeptucdmkatsT e uspganeH or Moody International Certification Ltd, England.

TexHN4YeCcKu gaHHU

napameTbp mepha CTOMHOCT
eAnHULa

Mogen - RD-ENGO1

HomuHanHo Hanpexexne \Y 230

HomuHanHa vectoTa Hz 50

HomuHanHa KoHCyMmpaHa MOLLHOCT w 35

Bpovi yaapv B MuHyTa min 7200

Pexumun Ha paboTa - 5

L., H/BO Ha 3BYKOBO Hansrawe, K, = 3 dB 65

L, HUBO Ha 3ByKOBa MoLHoCT, K, = 3 dB 76

Bubpauwnmn ctoiHoCT Ha emucunTe ah m/s? <1.76,K=1.5

Knac Ha 3awumTa - 1]




4 www.raider.bg

1. O6wm yka3aHus 3a 6e3onacHa pabora.

MNpoyeTeTe BHUMaTeNnHO BCUYKM YyKasaHusA. HecnazBaHeTo Ha npuBeaeHUTe Mo-gony
yKa3aHusi MOXe Aa goBefe A0 TOKOB yaap, noxap u/mnm Texku TpaBMu. CbxpaHsiBauTe Te3u
yKa3aHusi Ha CUTYPHO MSCTO.

1.1. Bes3onacHocT Ha paGoOTHOTO MSICTO.

1.1.1. NopabpxanTe paboTHOTO CU MACTO YMCTO U AO6pe ocBeTeHO. Be3nopAaabKLT M
HeAOCTaTb4YHOTO OCBET/IEHUEe MOoraT ia CNOMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TpyAoBa 3ronornyka.

1.1.2. He paboTtete c mawmHaTa B cpeAa C MOBULLEHAa OMAcHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
eKcnnosus, B 6nu3ocT Ao NieCHO 3ananumMm TeYHOCTH, ra3oBe UMK Npaxoo6pa3Hu MaTepuanu.
Mo Bpeme Ha pabora B MalWHUTE Ce OTAENAT MUCKPW, KOUTO MoraT Aa Bb3njlaMeHsAT
npaxoo6pa3Hu MaTepuanu unuv napm.

1.1.3. OpbXTe Aeua M CTpaHUYHMU NMua Ha 6e3onacHO pa3cTosiHMe, AoKaTo paboTute C
MawwuHaTa. Ako BHUMaHueTo Bu 6bae oTkIoHeHo, MoXe Aa 3arybuTte KOHTporia Hag MallMHaTa.

1.2. BesonacHocT npu pa6oTa ¢ eneKTpPUYEeCcKn ToK.

1.2.1. WencenbT Ha MawmMHaTa TpsiGBa Aa e NnoaxoAsily 3a NON3BaHUA KOHTaKT. B HUkakbB
criyya’d He ce [0 NycCKa M3MeHsIHe Ha KOHCTpyKuusiTa Ha wencena. Korato pabortute cbe
3aHyneHu enekTpoypeau, He U3NoN3BanTe aganTepu 3a wencena. lon3BaHeTo Ha OPUrMHaNHU
Lencenun U KOHTaKTU HamarisiBa pMcka oT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yAap.

1.2.2. U3bsareanTte gonupa Ha Tanorto Bu no 3aszemeHu Tena, Hanp. TPbOKU, OTONNUTENTHU
ypeau, nevyku u xnagunuuum. Korarto tanoro Bu e 3azemeHO, pUCKBT OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB
yAap e no-ronsim.

1.2.3. MNpepna3BanTe MawmMHaTa cu OT AbXA 1 Bnara. [[poHMKBaHeTO Ha BoAa B MaluMHaTa
noBMLLaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yAap.

1.2.4. He usnonssanTe 3axpaHBalusi kaben 3a Lienu, 3a KOUTO TOM He e NpeABUAEH, Hanp.
3a Aa HocUTe MaluMHaTa 3a kaberna wnu ga u3BaguTe Liencerna oT KoHTakta. [lpeanassanTe
kabena oT HarpsiBaHe, omacrnsiBaHe, AoNup A0 OCTpU pb6oBe MNU A0 NOABUXHU 3BeHa Ha
apyru mawmHu. NMoBpeneHu unu ycykaHu kabenu yBenuyaBaTt pUucka oT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB
yAap.

1.2.5. Korato paGotute Ha OTKpPUTO, BKINIOYBaWTe MalMHaTa camMo B WHCTanauum
obopyaBaHM C enekTpuyecku npekbcBad Fi (MpekbcBay 3a 3alMTHO U3KMKOYBaHe C
nedeKTHOTOKOBa 3alyMTa), a TOKbT Ha yTeuyka, npu Kouto ce 3ageuncrtsa [OT3 TpsibBa pa e
He noBe4ye oT 30 mA, cbrnacHo “Hapep6a 3 3a yCTPOMCTBO Ha eneKkTpuyeckute ypenou u
eneKkTponpoBoAHUTe NuHUK’. U3nonsBanTe caMo yALIDKUTENU, NOAXOASALM 3a paboTa Ha
oTKkpuTo. M3non3saHeTo Ha yabIKUTEN, NpedHa3HavyeH 3a pabora Ha OTKPUTO, HamansiBa
puUcka oT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.2.6. Ako ce Hanara M3MofiI3BaHETO Ha MallMHaTa BLB BraXHa cpeaa, usnonssamnTe
npeanaseH NpekbCcBaY 3a yTe4yHu TokoBe. M3anon3BaHeTo Ha npeanaseH NpeKbCBaY 3a YyTeYHU
TOKOBE HamansiBa onacHoOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yAap.

1.3. bBes3onaceH Ha4uH Ha paborTa.

1.3.1. BbbaeTe KOHUEHTpPUpaHW, crneaeTe BHUMATENHO OEeNCTBUATAa CM U NocCTbNBavTe
npeanasnvBo U pasymHo. He uanonseanTe maluMHaTa, KOrato cTe yMOpPeHU Unuv nog BNUSHUETO
Ha HapKOTU4YHU BellecTBa, afikoxosl UNu ynomBawwm nekapctBa. EQMH mur pascesiHocT npu
paboTta ¢ MalilMHa MOXe Aa uMa 3a NoCreACTBME U3KITIOUUTENTHO TEXKKN HapaHsAABaHUA.

1.3.2. Pa6oreTe c npepgna3BaLlo paboTHO 06MeKso U BUHaru ¢ npeanasHu oumna. HoceHeto
Ha NoAxoAsLM 3a Nofi3BaHaTa MallMHa M U3BbpLUBaHaTa AeVNHOCT JIMYHU NpeAna3Hu CPeacTBa,
KaTo AuxaTeriHa macka, 34paBu NITbTHO 3aTBOPEeHN 00yBKMU CbC cTabuneH rpaindep, 3awmTHa
Kacka unu wymosarnywurtenu (aHTudgoHu), HamansiBa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TpyAoBa
3nononyka.

1.3.3. U3bareanTe onacHocTTa OT BKI/IOYMBaHe Ha MalwuHaTta no HeBHuUMaHue. MNpeaun pga
BKIOYUTE LEencernia ce yBepeTe, 4e NYCKOBUAT NPeKbCBay € B NONoXeHne «U3Kr4yeHo». Ako,
KOraTo HOCUTE MallMHaTa, AbPXUTe NpPbCTa CUM BbpPXy NMYCKOBUSI MPeKbCBay, CblUieCcTBYBa
OMacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha TPyAoBa 3r10omnornykKa.

1.3.4. MNpeau pa BkNOYUTE MallMHaATa, ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPAHUIM OT Hesl BCUYKM
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NMOMOLLHM MHCTPYMEHTU U rae4yHm kniovyose. [NomoLleH MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BLPTALLO ce
3BEHO, MOXe Aa NPUYMHU TPaBMU.

1.3.5. UN3barBanTe HeecTecTBeHUTE MOMOXKEHUsA Ha TaAnoto. Pabotete B cTabunHo
NonoXeHne Ha TANOTO U BbB BCEKM MOMEHT noaabpanuTe paBHoBecue. Taka Lie MoxeTe aa
KOHTponupaTe MallMHaTa no-gobpe 1 no-6e3onacHo, ako Bb3HUKHE Heo4YaKBaHa CUTYyaLUS.

1.3.6. PaboreTe ¢ noaxoasuo o6nekno. He paboreTe ¢ WIMPOKM ApPEXU UNU YKpalueHUs.
OpbXTe KocaTta CU, ApeXuTe U pbKaBULUM Ha 6e3onacHO pa3CcTosiHMe OT BbPTALM Ce 3BEHa
Ha mawwuHuTe. LLinpokute apexm, ykpalweHusTa, AbNrMTe KOCU MoraTt ga 6baart 3axBaHaTv U
yBIrie4eHU OT BbPTALLM ce 3BeHa.

1.3.7. AKO e Bb3MOXHO U3NON3BaHETO Ha BbHLUHA acnMpauuoHHa cucTeMa, ce yBepeTe,
Yye TA e BKNIoYeHa U (PyHKUMOHMpA usnpaBHo. M3anon3BaHeTo Ha acnupauuoHHa cucTema
HamansiBa puckoBeTe, AbJlKallM ce Ha oTAaensuiara ce npu paéoTa npax.

1.4. T[pVMXNMBO OTHOLUEHNE KbM MaLUMHUTE.

1.4.1. He npetoBapBaliTe mawuHaTa. ManonssanTte MaluMHUTE cCaMO CbOGpPaA3HO TAXHOTO
npeaHasHa4veHue. LLle paboTute no-gobpe u no-6e3onacHo, Korato u3non3earte noaxoasuiara
MalluHa B 3agafeHuns oT NpouM3BOAUTENSA OMana3oH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2. He uznonsBanTe MallMHa, YNUTO NMYCKOB NMpeKkbCcBay e noBpedeH. MawwuHa, kosaTo
He MOXe Aa 6bAe U3KMYBaHA U BKIOYBaHa No NpeABUAEHUSA OT NPOU3BOAUTENS HA4UH, €
onacHa v TpsibBa Aa 6bAe peMOHTUpaHa.

1.4.3. MNpegu pa npomeHsiTe HacTPOMKUTE Ha MaluHaTa, Aa 3aMeHATe pPaGoTHM
MHCTPYMEHTU U AONMBIHUTENTHU NMPUCNOCOBIIEHUs, KAKTO M KOraTo NMPOABLIMKUTESNIHO Bpeme
HsiMa Ja u3nonsBaTe MallMHaTa, M3KITIoYBanTe Lerncera oT 3axpaHBallara Mmpexa. Ta3u Msipka
npemaxBa onacHoCTTa OT 3aieliCTBaHe Ha MallMHaTa o HeBHMMaHue.

1.4.4. CbxpaHsiBaTe MalLMHUTE HA MeCTa, KbAETO He MoraT Aa 6baaT AOCTUrHaTH OT Aeua.
He ponyckanTe Te na 6bAaT M3NonN3BaHM OT NMLIA, KOUTO HE ca 3ano3HaTy C HauMHa Ha paboTa
C TAX U He ca npoyenu Te3u UHCTPyKuuun. Korato ca B pbLeTe Ha HEONMUTHU NOTpebuTenu,
MalnHUTe MoraTt Aa 6bAaT U3KMKYUTESNTHO ONAaCHMU.

1.4.5. Nopgabpxante mawmHUTe cu rpwxnueo. MNpoBepsaBanTe Aann NoABMXKHUTE 3BEHAa
byHKLMOHMpPAT 6e3yKOpPHO, Aanu He 3aKNUHBAT, Aanyu UMa cHyneHu UNu NnoBpeneHn AeTannu,
KOWUTO HapyluaBaT UM U3MeHAT (byHKUMMTe Ha MawumHaTta. Mpeam Aa usnonseate MawmHaTa,
ce norpuxeTte NoBpeAeHUTe AeTannu ga 6baatT peMoHTUpaHu. MHOro ot TpyAoBUTE 310NONyKU
ce AbINKaT Ha Hepgo6pe nNnoaabpXKaHM MalIMHA U ypeau.

1.4.6. NopgabpxanTe pexelwmTe MHCTPYMEHTU BUHAruM gobpe 3atoyeHn u yuctu. [lo6pe
noaAbpPXKaHUTE PeXeLn MHCTPYMEHTU C OCTPU pbOoBe OKa3BaT NO-Maniko ChbNpPOTUBIEHUE U
C TsIX ce paboTu no-neko.

1.4.7. W3non3BanTe MalWwMWHUTE, AOONbIHUTENHUTE MpucnocobrneHus, paboTHuTe
MHCTPYMEHTU U T.H., CbOOpPA3HO WHCTPyKuuMTe Ha npousBogutensa. [pu TOBa ce
cbobpa3sBanTe U C KOHKPETHUTE PabOTHU YCIOBUSA U onepauun, KOMTo TpAGBa Aa U3NbNHUTE.
M3non3BaHeTo Ha MalMWH 3a pPasfiM4yHU OT NpeABUAEHUTE OT MPOU3BOAUTENSA MPUIIOXKEHUs
noBMLLIaBa ONMacHOCTTa OT Bb3HWKBaHE Ha TPYAOBU 3IIOMNOJTYKU.

2.MPEOU OA U3NON3BATE MALLUHATA

3AXPAHBAHE
YBepeTe ce, 4Ye 3axpaHBaLLOTO HanpexeHue € KaTo MOCOYEHOTO BbpXYy Tabenkata Ha
MalwuHaTta. YBepeTte ce, Ye MaluMHaTa e U3KIoYeHa, npean Aa cBbpxeTe yCTpOﬁCTBOTO KbM
3axpaHBaHeTo. MawwuHaTa moxe pga 6bae CBbp3aHa caMO KbM NpPaBUITHO 3a3eMeH KOHTaKT.
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MOHTUPAHE HA HAKPAUHULIUTE
BHumaHue! M3kniouete MalmHaTa or eneKkTpuyeckata Mpexa.

HanpaBeTe cnegHoOTO 3a Aa CMeHUTE HaKpPanHUK:
- U3kntoyeTe MalnHaTa oT enieKTpuyeckaTa Mmpexa.
- PasBuiTe 3akniouBalimsa BUHT (A) c nomoluta Ha
wecTorpamHus Ko (B).
- NoctaBeTe HakpanHuka (C) B maTpoHHUKa U TO
GyTHeTe AoKpaW.
- 3aTerHeTe 3akno4Balims BUHT (A).

He npeHartaranTte

o

3. BKINIOYBAHE U U3KITIOYBAHE HA MALLMHATA

BKINIOYBAHE U U3KINIOYBAHE

BknoyBaHe Ha MallMHaTa

m locrtaBeTte «knoya 3a BKOYBaHE U
uskntouBaHe (1) B no3uuus “I”.

M3kniouBaHe Ha MawuHaTa

m locrtaBeTte «knoya 3a BKOYBaHE U
uskniouBaHe (1) B no3uuus “0”.

MawmwmHaTa e o6opyaBaHa ¢ 5 pa3nuyHU HaCTPOMKHU
3a KOHTpOJ Ha ckopocTTa. 36epeTe Han-gobpara
3a Bac HacTpoiika Ha CKOpOCTTa, KaTo 3aBbpTUTE
KOMYeTo 3a KOHTPON Ha cKopocTTa (2), KakTo e
rnokKasaHo.

m HacTtponkata Ha ckopoctta 1 e mpeanHa
3a ¢mHM peTtaMnu u oTCTpaHsAABaHe Ha BapoB
pasTBop.

m HacTtpoiikaTa Ha ckopocTTa 5 e ngeanHa 3a

paboTta c NoAOBM NIIOYKM U CTEHU

5. PABOTA C MALLUHATA
BHumaHue: [la ce HOCAT npeanas3Hu ouuna, aHTUOHM M MackKa, Korato maluMHaTa ce
nsnonssa. 3aKkpeneTe 34paBo HakpaHUKa B NaTPOHHMKA, Npeawn 3ano4vBaHe Ha paboTa.
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CtapTupanTe MHCTPYMEHTa NMPU HUCKA CKOPOCT U
npunoxete MMHUManeH HaTUCK 3a OTCTpaHsABaHe
Ha BapoB pa3TBoOp. YBenuyeTe cKopocTTa U
HaTUCKa, Korato ce WM3UCKBa ONTUManHa
NpPou3BOAUTENHOCT.

3abenexkal MpekomepHus HaTUCK He
yBenu4yaea npousBoauTerIHOCTTa.

*3aHan-0o6pu pe3ynTaTn ApbKTE UHCTPYMEHTa
noa brbn or 45 °

6. NOAAPBXKA U MOYNCTBAHE

Mpean n3BbpLUBaHE Ha KAKBUTO M Aa € AeMHOCTM No MallMHaTa U3KMYBanTe Lencena or
3axpaHBallaTa Mpexa.

3a pa paboTuTe KauyecTBeHO U 6e3onacHo, NnogAbpXauTe MallMHaTa U BEHTMNAUUOHHUTE
OTBOPU YUCTM.

PepnoBHO nmouyucTBanTe Kopryca Ha YCTPOMCTBOTO C MeKa Kbpna, 3a npeanoyvTaHe crnep
Bcsika ynortpe6ba. MoaabpxaniTe OTBOPUTE Ha oxNaxaalmnsa BeHTUnaTop 6e3 npax ¥ MpbLCOTUS.
OTcTpaHeTe ynoputute 3aMmbpcsBaHUA C NOMOLUTa Ha MeKa Kbpna, HanoeHa CbC canyHeHa
Bopaa. [la He ce n3non3saT pa3TBOpUTENM KaTo 6eH301, ankoxor, aMOHSIK, U T.H., KOUTO 6uxa
MOINK Aa NOBpPeAAT NracTMacoBuTe YacTu.

7. TOOMAHA HA 3AXPAHBALLUA KABEN
Ako 3axpaHBaLWMAT Kaben Ha Ta3u MalunHa e NoBpeAeH, Ton TpsAbBa Aa 6bae NOAMEHEH OT
npovu3BoAUTENS UMK OT CepBU3, 3a Aa ce U3GerHe onacHoCT.

8. CbXPAHEHUE

CbxpaHaBaWTe MallMHaTa U akcecoapuTe Aaney oT AocTbNa Ha Aeua, B TbMHO U CyXO
MSICTO Mpu TemnepaTypu Hap TemnepatypaTta Ha 3ampb3BaHe. MpeanHata Temnepartypa
3a cbxpaHeHue e mexay 5 n 30°C. CbxpaHsABanTe eneKkTPUYeCKUs UHCTPYMEHT B HerosaTa
opurvHanHa onakoBka.

9. ONA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA.

C orneg onasBaHe Ha OKONHaTa cpefa MaluHaTa, A[OMbIHUTENHUTe
npucnoco6neHnss U onakoBKaTa TpsAGBa Aa 6bAaT NOANIOKEHM Ha noaxoAsiia
npepaboTka 3a NOBTOPHOTO U3MOJI3BaHe Ha CbAbpXalMTe ce B TSIX CypOBMHU. 3a
obnekyaBaHe Ha peuMKNUpaHEeTO pAeTaunute, NPoOU3BeAEeHUM OT WU3KYCTBEHU

MaTepuanu, ca 0603Ha4eHu No CbOTBETEH HauyMH. He u3axBbpnsanTe MallMHUTe Npu 6utoBUTe
otnaabum! CrnacHo AupektuBarta 2002/96/EO oTHOCHO U3ne3nuTe oT ynotpebta enekTpuyecku
M eNeKTPOHHM YCTPONCTBA U YTBbPXKAABaHETO M KaTo HaLMOHaneH 3akoH MallnHUTe, KOUTO He
MoraT fa ce M3nonsBaTt noBeye, TpsiOBa Aa ce cbO6MpaT oTAeNnHO M Aa 6bAar noanaraHu Ha
noaxopasiwa npepaboTka 3a ONon3oTBOPsiBaHe Ha CbAbPXKaWMUTE Ce B TAX LEeHHU BTOPUYHMU
CYPOBWHM.
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EN Original instructions for use
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has
been built and excellent service network of 40 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions’ manual” must
be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued
by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

parameter unit value
Model - RD-ENGO1
Rated voltage \Y 230
Frequency Hz 50
Rated power input w 35
Strokes per minute min-' 7200
Operating modes - 5

L., sound pressure level, K,, = 3 dB 65

L, sound power level, K, = 3 dB 76
Vibration emission value ah < 2.5 m/s? <1.76,K=1.5
Protection class - Il
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1. Safety Notes. General Power Tool Safety Warnings.

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for
future reference.

1.1. Work area safety

1.1.1. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

1.1.2. Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

1.1.3. Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

1.2. Electrical safety.

1.2.1. Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

1.2.2. Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

1.2.3. Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

1.2.4. Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric shock.

1.2.5. When operating a power tool outdoors, use a residual current device (RCD) with a
rated residual current of 30 mA or less. Use an extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

1.2.6. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

1.3. Personal safety.

1.3.1. Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol
or medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious
personal injury.

1.3.2. Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

1.3.3. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before
connecting to power source, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.

1.3.4. Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or
a key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

1.3.5. Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

1.3.6. Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving
parts.

1.3.7. If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related
hazards.

1.4. Power tool use and care.

1.4.1. Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

1.4.2. Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool
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that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

1.4.3. Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power
tool before making any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

1.4.4. Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.

1.4.5. Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

1.4.6. Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

1.4.7. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the working conditions and the work to be performed. Use
of the power tool for operations different from those intended could result in a hazardous
situation.

2. BEFORE USING THE MACHINE

MAINS VOLTAGE

Ensure that your mains voltage agrees with the information printed on the machine’s rating
label Ensure that the machine is switched off before connecting the machine to the mains.
The machine may only be connected to a properly earthed mains socket.

FITTING THE TIPS

Caution! Disconnect the machine from the mains.

Proceed as follows to change the tips:
- Disconnect the machine from the mains.
* Loosen the removable tip locking screw
(A) using the hex key (B) provided.
- Insert the required tip in the collet (C) as
far as it will go.
m Tighten the removable tip locking screw (A).
Do not overtighten

o

3. USING THE MACHINE

SWITCHING ON / OFF
Turning the machine on
m Put the ON/OFF switch in the T position.
Turning the machine off
* Put the ON/OFF switch in the ‘O’ position
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4. SPEED CONTROL

11

w The machine is equipped with 5 different speed
control settings. Choose the-best speed
setting for the job in hand by turning the speed
control knob (D) as shown.

* Speed setting 1 is ideal for fine detail and
narrow grout removal.

m Speed setting 5 is ideal for working with
[ | floor tiles and walls

5. WORKING WITH THE MACHINE
Caution: Wear safety goggles, ear protection an a dust mask when using the machine.
Ensure the tip is secure before beginning work.
Gl m—

Run the tool at low speed and apply minimal
pressure to remove grout. Increase the speed
and pressure as required for optimal
performance.

Note! Excessive pressure does rot increase
performance

* For best results hold the tool at a 45° angle

6. MAINTENANCE AND CLEANING

The machine requires very little maintenance but should be kept clean and free of dust.
Disconnect the machine from the mains before cleaning. Do not use abrasive cleaning
materials to clean the plastic parts of the machine. Store the machine in a dry place out of the
reach of children.

7. REPLACING THE POWER CABLE

If the power cable for this equipment is damaged, it must be replaced by the manufacturer
or its after-sales service or similarly trained personnel to avoid danger.

8. STORAGE

Store the machine and accessories out of reach of children in a dark, dry place at
temperatures above the freezing temperature. The ideal storage temperature is between 5 and
30 ° C. Keep electric tool in its original packaging.

9. DISPOSAL
The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling. The plastic components are labelled for
categorized recycling. Do not dispose of power tools into household waste!
According the European Guideline 2002/96/EC for Waste Electrical and
. Electronic Equipment and its implementation into national right, power tools
that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an

environmentally correct manner.
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RO Instructiuni originale
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizifionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de elec-
trice si scule pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipa-
mente sigure si fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii
excelente si a construit o refea.

inainte de a utiliza acest aparat, va rugam sa cititi cu atentie actual “Manualul de
instructiuni”.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corectd a acestuia, cititi cu
atentie aceste instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evi-
ta greseli inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile
pentru referinte viitoare tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de
utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor
utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al
marcii Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.
incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calititii 1ISO
9001:2008 de certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de
servicii profesionale si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certi-
ficatul a fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Numar de identificare - RD-ENGO1
Tensiune nominala \Y 230
Frecventa Hz 50
Putere nominala w 35
Numarul de batai pe minut min 7200
Modurile - 5

L., sound pressure level, K, = 3 dB 65

L, sound power level, K, =3 dB 76
Vibration emission value ah < 2.5 m/s? <1.76,K=1.5
Clasa de protectie - Il
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Elemente de descris:

1. ON/ OFF

2. Butonul de control de viteza

3. Mandrina

4. Surub de blocare detasabila Sfat

1. Instructiuni generale pentru functionarea in conditii de siguranta.

Cititi toate instructiunile. Nerespectarea tuturor instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si / sau raniri grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1. Siguranta la locul de munca.

1.1.1. Pastrati zona de lucru curat si bine iluminat. Tulburare de iluminat si saraci pot contribui
la aparitia unor accidente.

1.1.2. Nu folositi masina intr-un mediu cu pericol sporit de explozie, in apropiere de lichide
inflamabile, gaze sau pulberi. in timpul functionarii, masini crea scantei care pot aprinde praful
sau vaporii.

1.1.3. Nu permiteti accesul copiilor si a trecatorilor in timp ce departe de functionare a masinii.
in cazul in care atentia ta este deviat, s-ar putea pierde controlul masinii.

1.2. Siguranta atunci cand se lucreaza cu energie electrica.

1.2.1. Conectati aparatul trebuie sa se potriveasci la priza. In nici un caz nu pune la modifi-
carea stecherului. Cand se lucreaza cu adus la zero electrice, nu folositi adaptoare. Stecherele
nemodificate si prizele potrivite vor reduce riscul de electrocutare.

1.2.2. Evitati contactul corp la legat la pamant. tevi, radiatoare, sobe si frigidere. Atunci cand
corpul tau este la pamant, riscul de electrocutare este mai mare.

1.2.3. Protejati aparatul de la ploaie si umiditate. De penetrare a apei in masina creste riscul
de electrocutare.

1.2.4. Nu utilizati un cablu de alimentare pentru scopul pentru care se prevede, de exemplu.
pentru a transporta masina, tragand sau masina de cordon. Pastrati cablul de caldura, ulei,
muchii ascutite sau parti mobile ale masinilor. Cordon de alimentare deteriorat sau infasurat
mareste riscul de electrocutare.

1.2.5. Atunci cand se lucreaza in aer liber, porniti masina numai in instalatii echipat cu un co-
mutator electric Fi (siguranta de oprire comutator cu curent rezidual) si curentul de scurgere,
care se declangeaza atunci cand DTZ trebuie sa fie nu mai mult de 30 mA. Utilizati numai cab-
luri de extensie adecvate pentru utilizare in aer liber. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

1.2.6. Daca aveti nevoie sa utilizati aparatul intr-un mediu umed, utilizeaza comutato-
rul curentilor de scurgere de siguranta. Utilizarea comutatorului curentilor de scurgere de
siguranta reduce riscul de electrocutare.

1.3. Mod sigur de lucru.

1.3.1. Fiti intotdeauna atenti la ceea ce faci si rezonabile. Nu folositi aparatul cand sunteti
obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau a drogurilor. Un moment de neatentie in
timp ce o masina de operare poate duce la leziuni grave.

1.3.2. imbriciminte de protectie personali si intotdeauna purta ochelari de protectie. Pur-
tarea unui aparat adecvat pentru utilizarea si echipamentul de activitate cu scop personal de
protectie, cum ar fi masca de praf, pantofi de puternic inchis ermetic se confrunte cu stabila,
de protectie casca sau de auz (antifoanele externe), reduce riscul de accident.

1.3.3. Evitati activarea accidentald a masinii din neatentie. inainte de a conecta, asigurati-va ca
comutatorul este in pozitia “Off”. Daca, atunci cand purtati aparatul cu degetul pe comutator,
exista pericolul de accident.

1.3.4. Inainte de a porni masina, asigurati-va ca ati indepértat toate utilitatile ei si chei. Instru-
mentelor de sprijin lasat in urma pe piese in migcare poate provoca leziuni.
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1.3.5. Evitati pozitii nefiresti. Lucrari in picior de egalitate, si in orice moment. Astfel, puteti
controla masina mai bine si mai sigur daca situatii neasteptate.

1.3.6. Imbraca-te corespunzator. Nu functioneaza cu haine largi sau bijuterii. Mentineti parul,
imbracamintea si manusile departe de componente aflate in miscare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

1.3.7. Daca este posibil, utilizati un sistem de extragere a prafului, asigurati-va ca este conec-
tat si in mod corespunzator. Utilizarea acestor dispozitive din cauza pentru a da praful la locul
de munca.

1.4. Atitudine atenta fata de masina.

1.4.1. Nu supraincarcati masina. Folositi aparatul numai conform destinatiei prevazute. Veti
lucra mai bine si mai sigur atunci cand utilizati aparatul corespunzatoare mentionate de catre
producatorul gamei de incarcare.

1.4.2. Nu folositi masini-unelte in cazul in care comutatorul este deteriorat. Masina care nu
poate fi comutatorul furnizate de catre producatorul este periculos si ar trebui sa fie reparate.
1.4.3. Inainte de a modifica setérile de masini, unelte schimbarea de putere si o lungi perioada
de timp, atunci cand nu utilizati aparatul, deconectati sursa de alimentare. Aceasta masura
elimina riscul de a porni masina din neatentie.

1.4.4. A se tine masinile in locuri unde pot fi accesate de catre copii. Nu le permite sa fie
utilizate de catre persoane care nu sunt familiarizati cu modul de a lucra cu ei si nu au citit
aceste instructiuni. Cand va aflati in mainile utilizatorilor neinstruit, masinile pot fi extrem de
periculoase.

1.4.5. Pastrati masini-unelte. Verificati pentru functia dezalinierea perfect, indiferent daca vraji
care au rupte sau deteriorate piese care pot afecta functiile aparatului. inainte de a utiliza
aparatul, asigurati-va ca partile deteriorate care urmeaza sa fie reparate. Multe accidente sunt
cauzate de masini si echipamente de prost intretinute.

1.4.6. Pastrati accesoriile aschietoare ascutite si curate. Accesoriile atent intretinute, cu
muchii taietoare sunt ascutite rezistentd mai mica si mai usor de lucru cu ele.

1.4.7. De a folosi utilaje, accesorii si instrumente de lucru, etc, in conformitate cu instructiunile
producitorului. in conformitate cu aceste instructiuni, precum si conditiile specifice de munca
si pentru a efectua operatiuni. Utilizarea de masini, altele decéat cele preconizate, poate duce
la accidente.

2. INAINTE SA UTILIZATI MASINA

PUTERE

Asigurati-va ca tensiunea de alimentare este indicata pe placuta de identificare a masinii.
Asigurati-va ca aparatul este oprit inainte de a conecta aparatul la reteaua de alimentare.
Aparatul poate fi conectat numai la o priza cu impamantare.

Instalarea terminalelor
Atentie! Deconectati aparatul de la reteaua electrica.

Urmatoarele masuri pentru a schimba duza:

- Deconectati aparatul de la reteaua electrica.

- Desfaceti surubul de blocare (A) cu ajutorul unei
chei hexagonale (B).

- Se introduce duza (C) in mandrina si impingeti-I
tot drumul.

- Strangeti surubul de blocare (A).

nu strangeti prea tare

o

3. ACTIVAREA MASINA



ATER
|[PowergTools]

VIRAJ

MASINA

= ASEZATI INTRERUPATORUL DE PORNIRE §I
OPRIRE (1) IN POZITIA “I”.

OPRIRE MASINA

= ASEZATI COMUTATORUL PORNIT S| OPRIT (1)
“0”.

Masina este echipata cu 5 setari diferite pentru
controlul vitezei. Alege cel mai bun pentru tine de
tuning viteza prin rotirea de control al vitezei (2)
asa cum este ilustrat.

m Setare Viteza 1 este ideala pentru detalii fine si
eliminarea pasta de ciment.

m Setarea vitezei 5 este ideal pentru a lucra cu
podea cu gresie si pereti

5. MASINA
Atentie!: Purtati ochelari de protectie, de protectie si o masca de auz atunci cand este utilizat
aparatul. Fixati duza in camera inainte de a incepe lucrul.

Executati instrumentul la viteza redusa si se aplica
o presiune minima pentru a elimina rosturi. Creste
viteza si presiunea atunci cand este necesar
performante optime.

NOTA! Presiune excesiva nu creste productivitatea.
* Pentru rezultate optime, tineti scula la un unghi
de 45°

6. INTRETINERE S| CURATARE

inainte de a efectua orice lucrare pe aparat, deconectati de la reteaua electrica.

Pentru a lucra in conditii de siguranta si de calitate, pastrati aparatul si aer curat de ventilatie.
Curatati carcasa cu o carpa moale, de preferinta dupa fiecare utilizare. Pastra deschis
ventilatorul de racire fara praf si murdarie. indepérta murdaria persistenta cu o carpa moale,
umezitd cu apa cu sapun. Nu folositi solventi cum ar fi benzen, alcool, amoniac, etc., care ar
putea deteriora componentele din plastic.

7. INLOCUIREA CABLULUI DE ALIMENTARE
in cazul in care cablul de alimentare al acestei masini este deteriorat, acesta trebuie sa fie
inlocuit de catre producator sau de serviciu, in scopul de a evita orice pericol.

8. DEPOZITAREA
Depozitati aparatul si accesoriile la indeména copiilor intr-un loc intunecat, uscat, la
temperaturi mai mari decat temperatura de congelare. Temperatura ideala de depozitare este
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cuprinsa intre 5 si 30 ° C Pastrati instrumentul electric in ambalajul original.

9. PROTECTIA MEDIULUI.
Avand in vedere masini de protectie a mediului, accesoriile si ambalajele trebuie
sa fie supuse unei prelucrari adecvate in vederea reutilizarii continute in aceste
materiale. Pentru a facilita reciclarea componente fabricate din materiale sintet-
ice sunt marcate corespunzator. Nu aruncati de masini in gunoi! in conformitate
I cu Directiva 2002/96/CE privind sfarsitul termenului de dispozitive de viata elec-
trice si electronice, precum si stabilirea unei legi nationale si masinile care nu
pot fi utilizate, trebuie sa fie colectate separat si sa fie supuse unei prelucrari adecvate pentru
recuperarea acesta continea valoroase materii prime secundare.
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Engraver RAIDER RD-ENG01
Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd

(BG) Oeknapupame Ha co6CTBEHa OTFOBOPHOCT,
Ye TO3U NPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CMEAHUTE
CTaHAapTV 1 pasnopenobu:

(GB) We declare under our sole responsibility
that this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

() Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto & conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna
produkt uppfyller och foljer féljande standarder
och bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttéda seuraavat
standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende standarder
og regler:

(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med falgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglnk teljes tudataban kijelentjuk,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az

alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmttoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) MNop, cBoto 0TBETCTBEHHOCTL 3asiBMSIEM,
4YTO AaHHOE n3Jenme CoOTBETCTBYET CEAyoLLIMM
CcTaHgapTam 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLUANbHIOTb
3aaBnsemo, Lo AaHe obnagHaHHs BLUMOBLLae
HacTymHWM cTaHgapTam | HopmaTveam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva OTI TO TTPOIGV AUTO
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW KAVOVITHOUG
Kal TTpoTUTIA:

(MK) Hue nop Halua nuyHa ogroBOpHOCT Aeka
0BOj MPOU3BO/, € BO COIAaCcHOCT CO CMeAHUTE
CTanfgapav v perynatusu:

EN 55014-1;2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN 61000-3-3:2008; EN 60745-1:2009+A11:2010;

EN 50581:2012

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU.——— -~

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
April 18, 2016

oM
sy

Krasimir Petkov
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C€

EO OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt 00/
Apapec: Codusna 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: Ypepn 3a rpaBupaHe
3anaseHa mapka: RAIDER
Mogen: RD-ENGO01

€ NpoeKTupaH n npounsBeaeH B CbOTBeTCTBUE CHC CliegHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EC Ha EBponeickus naprnamMeHT u Ha CbBeTa ot 17 man 2006 roguHa OTHOCHO
MalUMHUTE;

2006/95/EC Ha EBponenckus napnameHT u Ha CbBeta or 12 pekemBpu 2006 r. 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHofaTericTBaTa Ha [AbpXaBUTe-YNEeHKU OTHOCHO eneKTPUYecKku
CbHOpPbXEHUs, NpegHa3Ha4YeHU 3a U3NoNI3BaHe B onpeferieHy rpaHuLM Ha HanpeXeHUeTo;

2004/108/EC Ha EBponenickusi napnameHT u Ha CbBeTa oT 15 aekemBpu 2004r. 3a conmxkaBaHe
Ha 3aKoHopaTencTBaTa Ha AbpXXaBUTe-4NeHKU OTHOCHO efleKTPpoMarHuTHaTa CbBMeCTUMOCT

2011/65/EC Ha EBponenckusi napnameHT u Ha CbBeta oT 8 HM 2011 r. OoTHOCHO
OorpaHU4YeHMEeTO Ha ynoTpebara Ha omnpeAerieHM OMacHU BellecTBa B €IeKTPUYECKOTO U
erNeKTPOHHOTO oGopyABaHe TeKCT OT 3Ha4YeHue 3a EUNM

M OTroBapsi Ha U3UCKBaAHUATA Ha CrieQHUTEe CTaHOAPTHU:

EN 55014-1;2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN 61000-3-3:2008; EN 60745-1:2009+A11:2010;
EN 50581:2012

MscTo 1 pata Ha nsgaBaHe:
Codma, Bnrapus BpaHp MeHMaXBP:
18 anpun 2016 r Kpacumup lMNeTkoB
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Engraver
Trademark: RAIDER
Model: RD-ENGO01

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2006/95/EC of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 on
the harmonisation of the laws of Member States relating to electrical equipment designed for
use within certain voltage limits;

2004/108/EC of the European Parliament and of the Council of 15 December 2004 on
the approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2011/65/EU of the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on
the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment Text with EEA relevance

and fulfils requirements of the following standards:
EN 55014-1;2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN 61000-3-3:2008; EN 60745-1:2009+A11:2010;
EN 50581:2012

Place&Date of Issue:
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Sofia, Bulgaria Brand Manager:

April 18, 2016 Krasimir Petkov
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Creion de gravat
Trademark: RAIDER
Model: RD-ENGO01

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2006/95/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 12 decembrie 2006
privind armonizarea legislatiilor statelor membre referitoare la echipamentele electrice
destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune;

Directiva 2004/108/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 15 decembrie 2004
privind compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2011/65 / UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind
restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si
electronice Text cu relevanta pentru SEE

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 55014-1;2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN 61000-3-3:2008; EN 60745-1:2009+A11:2010;
EN 50581:2012

EUROMASTER

%; ¢ le /éﬂ‘/

, Sofia 123|::Nd
Locul si Data aparitiei: 248 Lomsko "934'“'01 22 ’
Sofia, Bulgaria fax: +3892 Brand Manager:

Aprilie 18, 2016 Krasimir Petkov



RAIDERY:
|[PowergTools]

C€

IZJAVA O USTREZNOSTI

Euromaster Import Export Itd.
Naslov: Sofia 1231, Bolgarija, 246 Lomsko shausse Blvd.

Izjavlja, da izdelek: Ro¢ni gravirnik
Blagovna znamka. “RAIDER”
Poimenovanje tipa: RD-ENG01

Skonstruiran in izdelan v skladu z naslednjimi direktivami:

2006/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17-th maja 2006 o strojih

2006/95/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. decembra 2006 o uskladitvi
zakonodaje drzav €lanic v zvezi z elektri€no opremo, konstruirano za uporabo znotraj doloéenih
napetostnih mej;

2004/108/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. decembra 2004 o priblizevanju
zakonodaj drzav €lanic v zvezi z elektromagnetno zdruzljivostjo

2011/65/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe
nekaterih nevarnih snovi v elektricni in elektronski opremi Besedilo velja za EGP

Izdelek izpolnjuje potrebne zahteve naslednjih standardov:

EN 55014-1;2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN 61000-3-3:2008; EN 60745-1:2009+A11:2010;
EN 50581:2012

'EUROMASTER

- Export LTD.

import “ofia 1231
Lomsko shosse bivd-
fax: +3892 934 07 22

Kraj in datum izdaje:

‘ 4
%f/ﬂ(/ etb
Sofija, Bolgarija Produktni vodja:

April 18, 2016 Krasimir Petkov
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Exploded drawing of Engraver RD-ENGO01

T RIVWR |

VRV

NOILVDI4193dS

NOILdI¥0S3a

ISINHO

By

p40)

3Aa3)s p0)

mﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁg




(K

< <
N
X
K
N
7
N MOoAOEn
7
< Q0

%
> B>
O

<

>
(2]
o
o
=

B> 4

Y
o

Y
> B>
o

<>
K
) WME/®UPMA
<
K
)
<
SK

7 %
> B>
N

B> Y
0

Y
o

&
¥

O
=
=
m
8
=
)
=
>

%

B> U4
N

Y

O
>
B
o
m
(g}

X
R
o
3

]

-4

3

m

5

]

Ne, nata Ha ¢pakTypa / KacoB GOH....

RAIDER:
|[PowergTools]

FAPAHLMOHHA KAPTA
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FAPAHLUMOHHU YCNOBUA 3A MALLUNHH RAIDERY

MawwHute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 Npou3BeaeHn CbrnacHo AencTeawmTe B Penybnuvka
Bbnrapusi HOpMaTUBHU JOKYMEHTW 1 CTaHAAPTU 38 CbOTBETCTBME C BCUYKW U3NCKBAHWS 3a 6e30MacHOCT.

CBbABPXAHUE U OBXBAT HA ThbPTrOBCKATA FAPAHLIUA.

TobproBckata rapaHums, kosito “EBpomactep VMmnopT-Ekcnopt” OO[l paBa 3a Teputopusata Ha Penyb6nvka
Bwnrapus e kakTto cnegga:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMeHTH oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 Meceua 3a hM3nYvecku nuua 3a eneKkKTPoOoMHCTPYMeHTU ot cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a ropuAnYECKN NULLA 32 eneKTPOMHCTPYMeHTU ot cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hm3nyecku nuua 3a UHCTPyMeHTH oT cepusita Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OpUANYECKMN NULIA 32 UHCTPYMEHTHU OT cepusATta Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a hM3nYvecku nuua 3a BCUYKM 6GeH3MHOBU MawuMHKU oT cepuuTte: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a HOPMAUYECKM NULIA 32 BCUYKM GEH3MHOBM MalwuHK oT cepumnte: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a hu3Myecku nuua 3a BCUYKM KpuKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a ropuguyeckm nuua 3a BCUYKM KpukoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHums e BanuaHa npy npefocTaBaHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NoMbiHeHa NpaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MalunHaTa u duckaneH kacoB 6oH unu dakTypa. MapaHunoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cbabpxka
MOZEN, CEPUEH HOMEep, MMe NOoAMUC ¥ NeYaT Ha Tbproeeua npogan mMalumHaTa, NoAnuc OT CTpPaHa Ha KIueHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCroBKUA 1 JaTaTta Ha Nokynkata. HenonbnHeHn unv noanpaseHn rapaHLUMOHHN
KapTu ca HeBanugHu. MawuHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo Mo npefHa3HayYeHue U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKUMsaTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHtupa 6e3onacHata pabota e HeobxoaMMO KNMeHTa Aa ce 3anosHae
nobpe ¢ MHCTpyKuMnTe 3a ynotpeba Ha malunHaTa, npasunara 3a 6e3onacHocT npu paboTta ¢ Hes U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayeHne.
MalumnHaTa nsncksa nepmoanyHoO NoYncTBaHe 1 noaxoasiia nogapbkka.
lapaHuusTa He nokpuea:

- UI3HOCBaHe Ha LBETHOTO MOKPUTUE Ha MaluMHaTa;

- 4acTV U KOHCYMaTuBW, KOUTO MOAMEXaT Ha M3HOCBaHe, NPUYMHEHO OT MOM3BAHETO KaTo Hamnpumep: rpec u
Macno, YeTKW, BoAa4un, ONOPHW POSKKU, TAMMOHWN, TYMEHW MaHLLOHW, 3aABWKBALLM PEMbLW, CNUPAYKK, MBKaB
Ban C Xuno, narepu, cemepuHr, 6ytano ¢ yaapHuk Ha Takepv u ap.;

- [OMBIHUTENHN akcecoapu U KOHCYMaTUBY KaTo: PbKOXBaTKW, CTPYMHUK, KyTUW, CBpeana, ANCKOBE 3a psidaHe,
CeKauyn HOXOBE, BEepuru, LWKYPKW, OrpaHu4nTenu, nonup-ambu, NaTpoHHULM (3axBaTv U AbpXaunm Ha
pexeLUMST MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopfa v camata KopAa 3a Kocadku v ap.;

- PbY€H CTapTepeH MexaHU3bM 1 3ananuTenHa ceeLl;

- HacTpolika Ha pexuma Ha paborta;

- CTONSIEMU eNeKTPUYECKV NPeanasuTeni u KPyLLKK;

- MEXaHWYHW MOBPEAMN Ha KOPryca 1 BCUYKM BbHLUHW €lIEMEHTU Ha U3OENUETO, BKIMHYUTENHO AEKOPATUBHY;

- NpeanasvTenu 3a o4, NpeanasnuTenu 3a pexeLln MHCTPYMEHTU, TYMUPAHU NOYK, 3aKon4varnku, nuHeanu un

ap.;

- 3axpaHBaLy kaben u wencen;

- UANOCTHWUTE NOBPEAN Ha WHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHN OT NpupoaHM 6eAcTBUS, KaTo NoXxapu, HaBOOHEHUS,
3emeTpeceHus u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “EBpomactep W/E” OO[ He e oTroBOpHa 3a NOBPEAU MPUYMHEHM OT TPETU NULA, KaTo ,EnekTpocHabanTenHm
Apy>xecTBa’, NOBPeam OT BbHLUEH XapaKkTep, KaTo TOKOBW yAapW, HECTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HanpexeHus n nma
NpaBoTOo Aa OTKaxe rapaHLMoHHO obCrnyKBaHe npu:

- HECBOTBETCTBALL, (UM HEMOMbBIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3ENMETO C TO3W NOMbIIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH 1N NUNCBaLL, MHAETUUKALIMOHEH ETUKET Ha MallMHaTa;

- NOBPEAM BBb3HUKHANM Npu TPaHCMNOPT, HENPaBWUIHO CbXpaHEHUe 1 MOHTaX Ha MalluHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HeoTopM3MpaHa CepBM3Ha HaMeca B HeyMbHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBpeaM, KOUTO ca MPWYMHEHW B CReACTBME Ha HenpaBunHa ynotpeba (HecnasaHe WHCTPyKuusTa 3a
ekcnnoaraums) Ha MaluvMHaTa OT CTpaHa Ha KNMeHTa unu Tpetu nuua;

- NOBPEAM NMPUYMHEHW B pPe3ynTaT Ha M3MON3BaHeTO Ha MalumHaTta B Apyra cpefa OCBEH nperopbyaHaTa oT
npon3BoanTens (BNaXXHOCT, TeMrnepaTtypa, BEHTUNaLUWSA, HanpexeHve, 3anpaLleHocT 1 Ap.);

- NOBPEeAM, NPUYMHEHN OT nonajaHe Ha BbHLUHW Tena B MalumHaTa;

- NOBPEAM, NPUYMHEHMW B CreacTBUE Ha HeGpexHO GopaBeHe ¢ MallMHaTa;

- NOBPEAM NpUYMHEHN oT paboTa 6e3 Bb3ayLueH UnTbp UMK CUNHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPV HENPaBUIHO CbOTHOLLEHNE Ha BeH3NH/ABYTaKTOBO Macno, BoAeLLo A0 GrokupaHe Ha asuratens

- NOBpeAa B CrEACTBME HENPABUITHO NOCTABEH UMM HE3aTOYEH PeXeLl, UHCTPYMEHT;

- NoBpefa Ha pefyKkTopHaTta KyTus (npedaskaTa), MpUYMHEeHa OT HeJoCcTaTbyHO A06PO cmasBaHe (C rpec) Ha
cbllaTa Unn MexaHnyeH yaap no 3agsuxeallara oc.

- NoBpefa Ha poTop UNnW cTaTtop, u3passiBalla ce B CrienBaHe Mexay TaX, CNefACTBUE Ha CTonsiBaHe Ha
nsonauunTe, NPUYUHEHO OT NPOABLIHKUTENHO NPETOBapBaHe;
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- noBpefia Ha poTop WK CTaTop MPUYMHEHa OT NMPeToBapBaHe UMW HapylleHa BEHTUMALUWS, u3passisallia ce B
NpOMSsiHa Ha LiBETa Ha KOMeKTopa UM HaMOTKUTE;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLleH aycnyx — pe3yntaT oT npefo3upaHe Ha Konv4ecTBOTO Macno B AByTakToBaTta
cMmec.

- Inca Ha Macrno 3a pexellaTta Bepura unv HesatodeHa (M3xabeHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropmBHa cucTema;

- IYNcBaT 3alUMTHW OMCKOBE, OMOPHW MOTOBE UMW APYrM KOMMOHEHTU KOWTO Ca YacT OT KOHCTpyKUMsiTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca NnpeaHasHa4yeHn 3a ocurypsisaHeTo Ha BGesonacHata My 1 NpaBuiHa ekcrnnoarauus;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yabIhkaBaH Unv NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefaTta e npuyvHeHa OT NMPEeTOBapBaHE UMW NWMca Ha BeHTWNauusi, HeJOCTaTbYHO WK HEMpPaBUITHO
CcMa3BaHe Ha [BUXELLMTE Ce KOMMOHEHTU Ha U3AenueTo;

- UI3HOCBaHe Unu GrokvpaHn narepu Nopaau nNpetToeapsBaHe, NpoabmkMTENHa paboTta unu npax;

- pasbuTo narepHo rHes3no ot GrokupaH narep unu pasbuTa BTYNKa;

- pa3buTo LLNOHKOBO M pe3boBO CbeANHEHME;

- noBpefa B en.KMoY Uni eneKTPOHHO yrpaBneHne NpuyMHeHa oT npax Unmu cHynBaHe;

- noBpefieHa peayKTopHa KyTus (rmaBa) MPUUMHEHO OT 3acTonopsiBalLys MeXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyariHa xnabuHa mexay OyTano v LunuHObLP B pe3yntaT Ha NpeToBapBaHe, NPOAbIKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTAraHe Mexay 6yTano v uunuHabp B pesyntaT Ha npeToBapBaHe, NPOAbIIKUTENHa paboTa unm npax;

- NOBPEeAEeHO LIeHTPOBEXHO KoMerno 1 cnmpadyka (MpoMeHeH LBAT) — ObJhkU ce Ha paboTa ¢ briokupaHa cnnpayka;

- CNyKBaHUs MO KOpnyca, NPUYNHEHN OT HEMPaBUMEH MOHTaX Ha CBbP3BALLM TPBOW, (PUTUHIM N NOJOGHM;

- inca Ha KOMMOHEHTM KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPYKLMATA HA MHCTPYMEHTA 1 ca NpeaHa3HaueHy 3a OCUrypsiBaHeTo
Ha 6e3onacHata My 1 NpaBuUnHa ekcrnnoartaums;

- Ha BCMYKM BOAHM nomnu (6e3 notonsemute) u xuapodopu TpsibBa Aa Obae MOHTUPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha BXOAsLMS OTBOp. [lpu XxuapochopuTe NEepuodMyHO Ce MPOBEpPSsiBa HansraHeTo Ha MeTanHust
KOHTeiHep(HansraHeTo TpsibBa fa 6bae B rpaHuuute 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xugpodopute Raider c mexaHn4eH npecocTaTt He U3KnioYBaT aBToMaTUYHO Npu nunca Ha sBoaal

- noBpefa npuymHeHa ot paboTa ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, koaTo ce n3passBa B gedopmauus Ha ynimbTHEHUsITA U
KOMMOHEHTUTE Ha NommneHara 4act.

- NOBPEAU NPUYMHEHM OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO MperpsiBaHe;

CpoKbT 32 OTPEMOHTVpPaHE Ha NPUeTV B CepBM3a MaLLUVHU € B PaMKWUTe Ha eduH Mecel.
CepBu3nTe He HOCSAT OTFOBOPHOCT 3@ MaLLWHK, HE NOTBPCEHU OT COBCTBEHNLIMTE UM €AUH MeceL el 3aKOHHUS
CpOK 32 peMOHT!

TbproeckaTa rapaHums 3a 6atepun 1 3apsigHM YCTPoCTBa, koaTo “EBpomactep MmnopT-Ekcnopt” OO/ nasa 3a
TepuTopusaTa Ha Penybrnuka Bbnrapus, e kakTo cneasa:

- 18 meceua 3a 6aTepusaTa u 3apAAHOTO YCTponcTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a 6atepusAiTa U 3apAAHOTO ycTpoucTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMAT CPOK 3anoyBa [a Teve OT AaTaTta Ha 3akynysaHe. [apaHuuaTa nokpusBa BCUYKW AedekTn,
Bb3HMKHaNM Mpy NpaBUIIHO MNof3BaHe Ha GaTepumsita U 3apsiQHOTO YCTPOWCTBO, CbOBPa3HO MHCTPYKUMATa 3a
ynotpeba. “EBpomactep Vimnopt-Ekcrnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHuusi, Npunoxuma npu n3bpoeHute no-gony
ycnosus, Ypes 6e3nnaTHo oTCTpaHsaBaHe Ha AedeKkT Ha NPoAYyKTa, 3a KOUTO B PaMKWUTE Ha rapaHLMOHHNS CPOK
MOXe Aa ce JoKaxe, Ye ce AbmKaT Ha AedeKkT B Matepmana unv npu NnpousBoacTBOTO. TbproBeckaTta rapaHLms
€ BanuaHa npu npefocTaBsiHe Ha rapaHuVoHHaTa KapTa Ha MaluvHaTta, NonbliHeHa NpaBUHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha NpoaykTa U duckaneH kacoB 60H unu dakTypa. MapaHuuoHHaTa kapta TpsibBa Aa cbabpxa
MOZen 1 CepueH HoOMep Ha akyMyrnatopHaTa MallnHa, OKOMMeKToBaHa ¢ 6atepust 1 3apsiagHO YCTPOWCTBO, UME,
noanuc 1 nevat Ha Tbprosela nNpogarn KOMMNekTa akyMynaTopeH enekTpOMHCTPYMEHT, Noanuc oT cTpaHa Ha
KIMeHTa, Ye e 3amno3HarT ¢ rapaHUMOHHUTE YCMOBUA 1 AaTaTta Ha nokynkara.

[apaHumsaTa He Nokpuea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKpUTUE Ha GaTepusiTa 1 3apsifHOTO YCTPOMCTBO;

- NOBPEAN BBL3HWUKHANW Npu TPaHCMNOPT, MEXaHWYHW NOBPean /Ha Koprnyca W BCUYKM BBbHLUHW eneMeHTU Ha
HaTepusiTa n 3apsaaHOTO, BKIKOUYUTENHO AeKOpaTUBHW/, NPpU APYrv BBHLLUHW Bb3AEWUCTBUSA 1 NPUPOAHY 6eACcTBUSA
KaTo noxapw, HaBOAHEHWS, 3eMeTpeceHns;

- fedekT OT amopTM3auus, HOpManHO M3HOCBaHe U u3xabsieaHe; [apaHuusiTa 3a GaTepusita U 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO OTNaja B cryyaute Ha:

- HECBOTBETCTBALL, (UMW HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMIMIIEKTa akyMynaTopeH eNeKTPOMHCTPYMEHT C TO3n
NOMbIHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHVe Ha LlenocTTa, UsTpuBaHe Unu nurnca Ha eTukeTa Ha NPOU3BOAMTENS BbpXY BaTepusTa n 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM Cryyaum Ha noBpeau, MpUYMHEHW OT HenpasBunHa ynotpeba (HecnaseaHe WHCTPyKUMsiTa 3a
ekcnnoarauus), u3nyckaxe, yaap, 3anvMeaHe ¢ TeHHOCTU, HebpexxHO BopaBeHe, 1 B Criydaun, Ye BCUYKU KNETKN
B GaTepumsiTa ca U3TOLLEHN NOA KPUTUYHUSI MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurMHanHu 3apsifHW YCTPOMCTBA, 3axpaHBalMAT kaben Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO €
yAbIDKaBaH UNW NOAMEHSH OT KIWEHTa, Uiu APYr BbHLIHU Bb34EWCTBUS B NPOTUBOPEYNE C U3UCKBaAHUSTA
Ha npou3BoauTens;
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- KOraTo € MpaBeH OMNUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTax, mMoauduKaums oT NoTpebuTens Unm NPoMeHu ot
HeynbIHOMOLLEHM n1ua Ui mpmu;

- Npu n3nonaeaHe Ha 6aTepusaTa U 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO HE MO NpeaHasHavYeHue;

- NOBPEAM MPUYMHEHUN B PE3YNTaT Ha U3MON3BAHETO U CbXPaHEHWETO Ha GaTepusita u/unu 3apsiaHOTO B Apyra
cpefa OCBeH MperopbyaHata OT MPOW3BOAMTENS (BMaXKHOCT, TeMMepaTypa, BeHTUMauusi, HarpexeHue,
3anpalleHocT 1 ap.);

- NpY TOKOBM yAapu, rpbMOTEBULIM, HABOAHEHUS, NOXapW, APYTY BbHLIHW Bb3AeCTBIS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa v ¢ ApYrM HENOAXOAALM UM HECTAHAAPTHU YCTPOWNCTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTMpaHe Ha NpUeTH B cepBm3a BaTepum 1 3apsiaHM YyCTPOMCTBA € B PaMKUTE Ha 3aKOHHMS CPOK
3a PEMOHT- eMH MeceLl, Crief KOWTO CEPBU3NTE He HOCST OTFTOBOPHOCT B Cryyal, Ye He ca NOTbPCEeHMU.
3akoHoBaTa rapaHuus e cbrnacHo namcksanusta Ha 33[1.

He3saBucuMo oT ThproBckaTa rapaHLms npogaBaybT OTroBaps 3a NivncaTta Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTenckarta
CTOKa C foroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsita no yun. 112 — 115,

Un. 112. (1) MNpu HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata cToka ¢ AoroBopa 3a npopaxba noTpebutenaTt uma
npaeo da npeassu peknamauuns, kKato noucka ot npogasada Aa npveefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C AOroBopa
3a npopjaxba. B To3n cnyyan notpebutenat moxe Aa u3bupa mexay U3BbpLIBaHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
MM 3aMsHaTa N C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBBL3MOXHO MMM U3BPaHUAT OT Hero HaunH 3a obeslieTeHne e
HenponopLMoHaneH B CpaBHEHWE C ApYrus.

(2) CmsaTa ce, Ye pageH HaumH 3a obeslleTsiBaHe Ha NOTpebuTens e HenponopuuoHarneH, ako HeroBoTO
n3nonsBaHe Hanara pasxo4u Ha NnpoAasaya, KoUTo B CPaBHEHWE C APYrvs HAUMH Ha 06e3LLeTsBaHe ca HepasyMHM,
KaTo ce B3emat npeasua;:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta CToka, ako HiMaLle nurnca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa [la ce Mpeasioxu Ha notpebutens Apyr HadMH Ha obeslueTsBaHe, KOWTO He € CBbp3aH CbC
3HauMTenHM HeyaobcTea 3a Hero.

Un. 113. (1) KoraTo notpebuTtenckata cToka He CbOTBETCTBA Ha AoroBopa 3a npogaxba, NpoaaBaybT € ANbXeH
Na 9 npvBefe B CbOTBETCTBME C AOroBOpa 3a npogaxoa.

(2) NpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa cToka B CbOTBETCTBUE C A0OroBopa 3a npofaxba Tpsbsa Aa ce n3BbpLLm
B PaMKUTE Ha e4UH MeceL|, CHATaHO OT NPeasBABaHETO Ha peknamauusTa ot noTpebuTens.

(3) Cnen m3T4yaHeTo Ha cpoka no an. 2 notpebuTenaT uma npaBo Aa pa3sBanu JoroBopa M Aa My Obae
Bb3CTAHOBEHA 3annarteHata cyma unv Aa ucka HamanseaHe Ha LeHaTta Ha notpebutenckara cToka CbrnacHo
un. 114.

(4) MpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e Ge3nnaTHo 3a
notpebutens. To He AbIKM pa3xoadm 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTenckara cToka uUnu 3a matepuanu v Tpya,
CBbp3aHW C peMOHTa W, 1 He TpsabBa Aa noHacs 3HaunTenHu HeyaobeTea.

(5) MoTpebuTenat moxe Aa ncka n obeslLeTeHre 3a NPeETbPNEHNTE BCNeACTBME HA HECLOTBETCTBUETO BPEAMU.
Un. 114. (1) Npwn HecboTBETCTBME Ha NOTpebuTenckaTa cToka ¢ AoroBopa 3a npogaxba u korato notTpedutenat
He e yOOBneTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamaumaTa no uyn. 113, To uma npaBo Ha M36op Mexay enHa oT
cnefHVTEe Bb3MOXHOCTU:

1. pa3BansiHe Ha [OroBOpa 1 Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3anrnaTteHaTa OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHara.

(2) MoTpebutensaT He Moxe Oa NpeTeHAVpa 3a Bb3CTAaHOBSBAHe Ha 3annarteHata cyma unv 3a HamansiBaHe
LileHaTa Ha cTokaTa, Korato TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bae n3BbplUeHa 3amsHa Ha notpebuTtenckara cToka ¢
HOBa UNK Aa ce nonpaswu CTokaTa B pamMK1Te Ha eaQvH MeceL, OT NpeasiBsBaHe Ha peknamauusita ot notpebutens.
(3) ToproBeubT € ANbXEH Aa YAOBNETBOPU UCKaHe 3a pa3BansHe Ha A0roBopa v Aa Bb3CTaHOBW 3annaTteHarta ot
notpebuTens cyma, Korato crnef KaTto e yaoBMneTBOpWI TpU peknaMauum Ha notpedbutens Ypes n3BbpLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efHa 1 Cbllja CTOKa, B paMK/Te Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no un. 115, e Hanuue cneaealya nosisa Ha
HECbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C [oroBopa 3a npoaaxba.

(4) MoTpebutenat He MOXe [Aa npeTenaupa 3a pasBansHe Ha [OroBopa, ako HeCbOTBETCTBUETO Ha
nortpebuTenckara cToka ¢ 4oroBopa e HesHauntenHo. Yn. 115. (1) MNoTpebutenat moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo Cu
No TO3U pa3aen B CPOK A0 ABe roAnHW, CHMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teye npes BpemeTto, HeobxoAMMO 3a nonpaskaTa unm 3aMsiHaTa Ha notpebutenckara
CTOKa Unun 3a NocTUraHe Ha cnopasyMeHne mexay npogasada u notpebutens 3a peluasaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHsaBaHeTo Ha NpaBoTo Ha NoTpebuTtens no an. 1 He e 06BBbP3aHO C HUKaKBB APYr CPOK 3a NpeasBsiBaHe
Ha WUCK, pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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RAIDER

SC EUROMASTER SRL
STR.HORIA,CLOSCA SI CRISAN,NR.5,HALA 3,0TOPENI, ILFOV TEL/
FAX:021.351.01.06
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Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipula
re,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

*+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godina i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na sledec¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre po¢etka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrodni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStec¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o¢i, stitnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, uévrscivaci, lenijiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrok-
ovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovla$¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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DEKLARACIJA
Naziv proizvodaca: Euromaster Import-Export Co. Ltd,
Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose bivd., 246, tel.: 934 10 10
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: inffo@euromasterbg.com




